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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso do Chefe do Executivo n.º 20/2007

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a apli-
cação na Região Administrativa Especial de Macau da Resolu-
ção do Conselho de Segurança das Nações Unidas n.º 1596
(2005), de 18 de Abril, relativa à situação na República Demo-
crática do Congo, publicada no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau, II Série, n.º 44, de 3 de Novem-
bro de 2005;

Considerando ainda que, em 29 de Março de 2007, o Comité
do Conselho de Segurança das Nações Unidas, estabelecido pela
Resolução n.º 1533 (2004), procedeu a mais uma actualização
da lista das pessoas singulares e das entidades afectadas pelas
medidas impostas pelos n.os 13 e 15 da Resolução n.º 1596 (2005);

Mais considerando que a lista com a presente redacção de 29
de Março de 2007 substitui as anteriores versões desta mesma
lista, nomeadamente a versão de 14 de Dezembro de 2005, e
integra as actualizações de 18 de Agosto de 2006 (documento
SC/8816), de 6 de Fevereiro de 2007 (documento SC/8948) e de
29 de Março de 2007 (documento SC/8987);

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 do
artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Especial
de Macau, a parte útil da lista das pessoas singulares e das enti-
dades afectadas pelas medidas impostas pelos n.os 13 e 15 da
Resolução n.º 1596 (2005) do Conselho de Segurança, tal como
actualizada à data de 29 de Março de 2007, na sua versão origi-
nal em língua inglesa, com a respectiva tradução para as línguas
chinesa e portuguesa.

Promulgado em 3 de Agosto de 2007.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

澳 門 特 別 行 政 區

行 政 長 官 辦 公 室

第20/2007號行政長官公告

鑑於中央人民政府命令在澳門特別行政區實施聯合國安全理

事會有關剛果民主共和國局勢的四月十八日第1596（2005）號決

議，該決議公佈於二零零五年十一月三日第四十四期《澳門特別

行政區公報》的第二組；

又鑑於經第1533（2004）號決議設立的聯合國安全理事會委

員會於二零零七年三月二十九日對受第1596（2005）號決議第13

段及第15段規定的措施約束的個人及實體名單作出更新；

同時，鑑於本份二零零七年三月二十九日最新版名單取代了

同一名單過往的版本，尤其是取代了二零零五年十二月十四日的

版本，且已包含於二零零六年八月十八日（SC/8816號文件）、二

零零七年二月六日（SC/8948號文件）及二零零七年三月二十九日

（SC/8987號文件）所作的更新；

行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六條第一款

的規定，命令公佈於二零零七年三月二十九日更新的、受安全理

事會第1596（2005）號決議第13段及第15段規定的措施約束的

個人及實體名單的有用部分的英文原文及相應的中、葡文譯本。

二零零七年八月三日發佈。

行政長官 何厚鏵
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LIST OF INDIVIDUALS AND ENTITIES SUBJECT TO THE MEASURES IMPOSED BY

PARAGRAPHS 13 AND 15 OF SECURITY COUNCIL RESOLUTION 1596 (2005)

(last updated on 29 March 2007)
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受安全理事會第1596（2005）號決議第13段及第15段

規定的措施約束的個人及實體名單

（於2007年3月29日更新）
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LISTA DAS PESSOAS SINGULARES E DAS ENTIDADES

AFECTADAS PELAS MEDIDAS IMPOSTAS PELOS N.os 13 E 15 DA RESOLUÇÃO N.º 1596 (2005) DO CONSELHO DE

SEGURANÇA

(actualizada em 29 de Março de 2007)
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批 示 摘 錄

透過辦公室代主任二零零七年七月十七日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五款

及第七款的規定，以附註形式修改 Josefina Alfonso Dizon 在政

府總部輔助部門擔任職務的散位合同第三條款，轉為收取相等於

第四職階工人的薪俸點 140 點，自二零零七年八月一日起生效。

Extractos de despachos

Por despacho da chefe deste Gabinete, substituta, de 17 de
Julho de 2007:

Josefina Alfonso Dizon — alterada, por averbamento, a cláusula
3.ª do seu contrato de assalariamento com referência à catego-
ria de operário, 4.º escalão, índice 140, nos SASG, nos termos
do artigo 27.º, n.os 5 e 7, do ETAPM, em vigor, a partir de 1 de
Agosto de 2007.




